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SERIE PULVERIZADORES ARRASTRADOSGAMME PULVÉRISATEURS TRAÎNÉS



URANO

La structure de la Série Urano  vient d’être étudiée pour une exploi-
tation totale de l’espace disponible, par des solutions modulaires. La 
cuve lave mains et la cuve lave circuit  sont parfaitement intégrées 
dans le gabarit de la cuve principale. Le nouveau projet ne prévoit 
plus la bride de passage de la transmission à cardan, en évitant toute 
embêtante perte de liquide. L’utilisation de Polyéthylène vierge avec 
des minimum épaisseurs calibrés de 6 mm, donne à toute la gamme 
Urano une excellente protection vis-à-vis des rayons UVA et garde 
l’élasticité de la cuve, impérative afin d’éviter n’importe quelle rupture. 
Tous les modèles Urano sont équipés avec filtre d’aspiration extérieur 
et déviateur à 3  voies pour le remplissage facilité. Les caractéristiques 
concernant la manutention, sureté et équipement citées ci-dessous, 
placent la gamme Urano au top technologique courant. 

La estructura de la serie Urano es proyectada para un apro-
vechamiento total del espacio, con soluciones modulares. El 
deposito lavamanos y el deposito lavacircuito están integrados 
perfectamente en la estructura de la cisterna principal. El nuevo 
planeamiento ha eliminado la arandela del paso cardan, evitando 
la posibilidad pérdidas de líquido. El empleo de polietileno virgen 
con espesores calibrados mínimos de 6mm, da a toda la línea 
Urano una excelente protección contra los rayos UVA y mantiene 
la elasticidad de la cisterna indispensable para evitar roturas. 
Todos los modelos Urano son equipados con filtro en aspiración 
exterior y con desviador a 3 vias por el llenado facilitado. Toda 
una serie de características relativas a mantenimiento, seguridad y 
equipamiento, referidas en la hoja subsiguiente, hacen de la gama 
Urano un producto de maxima tecnologia.

Cuve Lave mains CE.
Lavamanos CE.

Agitation intérieure.
Agitación interior.

Tôle de protection.
Chapa de protección.

Moyeux réglables.
Cubos ajustables.

Remplissage à ras bord 
facilité.

Relleno aceite facilitado.

Rotating nozzle for 
barrel-washing.
Buse pivotante 
rince-tonneau.

Robinets avec code couleur facile 
à utiliser.

Grifos con código color 
de fácil uso.

Filtre d’aspiration avec 
déviateur pour lave circuit.

Filtro de aspiración para 
inspección y desviador 

para lava circuito.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES • CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS



Getti con antigoccia.
Non-drip nozzles.

Pale regolabili.
Adjustable vanes.

Frizione ad espansione
in materiale sinterizzato.

Sintered expansion clutch.

Lavacircuito
Circuit washer

RVA 
Régulateur volumétrique de pression 

avec aspiration anti-goutte.
Regulador de presión volumétrico 

con rechupe antigoteo

ALFA 
Régulateur de pression à un levier.

Regulador de presión monopalanca.

GCE 
Régulateur électrique de pression 

avec filtre de refoulement.
Regulador de presión eléctrico 

con filtro de impulsión.
RM Inox 

Groupe turbine rotor 9 ou 11 pales avec 
ailettes de redressage air, convoyeur en 

Inox.
Conjunto ventilador con hélice de 9 u 11 
aspas y aletas retificadoras aire, conjunto 

en Ino.

J E T 
Groupe turbine rotor 9 pales brevetée.

Conjunto ventilador con hélice de 
9 aspas patentada.

AVANT 
Groupe turbine aspiration frontale

Conjunto ventilador aspiración frontal

T G Z 
Groupe turbine rotor 9 pales.

Conjunto ventilador con hélice 
de 9 aspas.



URANO  P6

URANO  P8

HP* L H

Ø 700/9 RM 30 7 4-5

Ø 650/7 TGZ 28 4,5 2,5

HP* L H

Ø 700/9 RM 30 7 4-5

Ø 800/9 JET 30 8 5-6

Le modèle P6  c’est l’atomiseur qui a la capacité la plus 
petite de la gamme Urano. L’objectif de satisfaire les 
moyennes -petits établissements avec cultures avec 
interrangée réduite, a influencé d’une façon positive le 
projet de créer une machine avec mesures d’encom-
brement et chaussées réduites au minimum.

El modelo P6 es el atomizador de menor capacidad 
de la línea Urano. El objetivo de satisfacer usuarios 
mediano - pequeños, con cultivos a filas reducidas, 
ha influenciado positivamente el proyecto creando un 
equipo de tamaño y trocha reducidos al mínimo.

Le modèle P8 a des capacités et des dimensions limitées. Néanmoins, il 
peut être équipé de pompes et de turbines plus performantes. Il convient 
aux petits vignobles qui ont besoin d’une turbine plus puissante.

El P8 es un modelo de capacidad y dimensiones contenidas, pero que 
puede equiparse con bombas y ventiladores de mayores prestaciones. 
Es apto para aquellos pequeños viñedos donde se necesita un conjunto 
ventilador de mayor potencia.

HÉLICES • HÉLICES

HP*= Puissance absorbée - Potencia absorbida

HÉLICES • HÉLICES

HP*= Puissance absorbée - Potencia absorbida



URANO  P10 low

URANO  P11

HP* L H

Ø 800/9 JET 30 8 5-6

HP* L H

Ø 800/9 JET 30 8 5-6

Ø 800/9 TGZ 30 4,5 4

P10 low a été spécialement mis au point pour les utilisateurs qui ont 
besoin d’un appareil plutôt petit. Avec son design compact et la possi-
bilité de monter des moyeux surbaissés, ce modèle est la solution idéale 
pour les cultures de vignes au «tendone» ou sur treillis.

P10 low è stato progettato appositamente per chi ha necessità di una 
macchina particolarmente bassa, il design compatto e la possibilità di 
montare mozzi ultra-ribassati la rendono ideale per impianti viticoli a 
tendone o pergola.

Les modèles P11 sont le modèles ayant une capacité intermédiaire. Etudié 
pour recevoir une large gamme de turbines traditionnelles, tangentielles ou 
cannons. Tous modèles P11 assemblent, au dehors de la configuration de 
série, même une double ouverture  pour faciliter le remplissage.

El modelo P11, es aquel de capacidad intermedia. Proyectado para montar 
una gama vasta de conjuntos ventiladores tradicionales, tangenciales o 
cañones. Todos los modelos P11 montan, además de la dotación de serie, 
también una doble boca de carga para facilitar el llenado. 

HÉLICES • HÉLICES

HP*= Puissance absorbée - Potencia absorbida

HÉLICES • HÉLICES

HP*= Puissance absorbée - Potencia absorbida



URANO  P16

URANO  P20

HP* L H

Ø 800/9 JET 30 8 5-6

Ø 900/9 RM 40 8,5 5-6,5

Ø 800/9 TGZ 30 4,5 4

HP* L H

Ø 800/9 JET 30 8 5-6

Ø 900/9 RM 40 8,5 5-6,5

Ø 800/9 TGZ 30 4,5 4

La modularité du projet Urano est rendue encore plus évidente par le 
positionnement, dans  la cuve principale, d’une quatrième cuve pour le 
pré-mélange du produit, en facilitant  la dilution du produit chimique 
dans la cuve principale. Le Pré -mélangeur vient introduit après usage 
dans le gabarit de la cuve principale, en gardant l’encombrement de la 
machine inchangé.

El proyecto “a módulos” de la línea Urano, queda  en evidencia con 
la colocación, sobre el tanque principal, de un cuarto deposito para la 
premezcla del producto, facilitando la dilución en el tanque principal 
del producto químico. El premezclador se reinjerta, después del uso, 
en el perfil del tanque principal, manteniendo inalterado el perfil y el 
tamaño del atomizador. 

P20 complète la série Urano P16 avec une cuve de plus grande capacité 
pour optimiser l’autonomie. Tout comme le modèle précédent, il est 
équipé du pré-mélangeur escamotable.

P20 completa la serie Urano P16 ofreciendo mayor autonomía en los 
tratamientos gracias a la cisterna de mayor capacidad. Al igual que para 
el modelo anterior, dispone de Premezclador ocultable. 

HÉLICES • HÉLICES

HP*= Puissance absorbée - Potencia absorbida

HÉLICES • HÉLICES

HP*= Puissance absorbée - Potencia absorbida



URANO  P30

CICLONE

HP* L H

Ø 900/9 RM 40 8,5 5-6,5

Ø 800/9 TGZ 30 4,5 4

Le pulvérisateur P30 de grande capacité (3  400 litres) complète la 
gamme Urano. Les caractéristiques principales sont d’ailleurs les 
mêmes que celles de Urano. Avec son solide châssis monobloc, sa 
grande autonomie et ses réglages électriques ou électroniques, le 
pulvérisateur P30 convient aux travaux professionnels.

P30 Atomizador de gran capacidad (3400 litros) que completa la gama 
de la serie Urano con la que comparte las características principales. 
El robusto bastidor monobloque, la gran autonomía y los ajustes 
eléctricos o electrónicos, hacen el atomizador P30 apto para usos 
profesionales.

Outre sa grande variété de turbines axiales pour la gamme 
Urano, Gaspardo propose aussi des modèles équipés de rotor 
centrifuge avec embrayage à expansion et nébulisateur-canon 
(possibilité de monter des buses fixes ou articulées) ou Bichioc-
ciola.

Para integrar la gran oferta de ventiladores axiales montados 
en la gama Urano, Gaspardo propone los modelos dotados de 
hélice centrífuga con embrague y difusor de cañón (equipables 
con cabezales dispersores fijos o articulados) o doble tornillo 
sin fin. 

HÉLICES • HÉLICES

HP*= Puissance absorbée - Potencia absorbida

Homologation routière (pour Italie)
 Convoyeur mono-côté 45°

Homologación vial (para Italia)
Endezador monolado 45°

VERSIONS SPÉCIALES - VERSIONES ESPECIALES 
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MOD. URANO

DEALER:

MASCHIO FRANCE S.a.r.l.

1, rue de Merignan ZA
F - 45240 LA FERTE SAINT AUBIN - France
Tel. +33 (0) 2.38.64.12.12
Fax +33 (0) 2.38.64.66.79 

MASCHIO-GASPARDO North America, Inc.

120 North Scott Park Road
Eldridge, IA 52748
Phone: (888) 648-7462
Fax: (563) 285-9938 

Production plant
Via Mussons, 7
I - 33075 Morsano al Tagliamento (PN) Italy
Tel. +39 0434 695410  -  Fax +39 0434 695425

MASCHIO GASPARDO S.p.A.
Headquarters
Via Marcello, 73
35011 Campodarsego - Padova - Italy
Tel. +39 049 9289810  -  Fax +39 049 9289900

e-mail: info@maschio.it
http://www.maschionet.com

 
 

 A B C NOTE

Urano P6 9 635 Lt. (167,76 USG) 1100 43,31” 2250** 88,58” 1200 47,24” 320 Kg.
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Urano P8 8 850 Lt. (224,57 USG) 1050 41,34" 2410** 94,88" 1280 50,39" 410 Kg.
Urano P10 low 7 1100 Lt. (290,62 USG) 1260 45,66" 2530** 99,60" 1290 50,78" 450 Kg.
Urano P11 7 1100 Lt. (290,62 USG) 1150 45,27" 2550** 100,35" 1340 53,76" 450 Kg.
Urano P16 2 1650 Lt. (435,93 USG) 1300 51,18" 2940** 115,75" 1430 56,29" 590 Kg.
Urano P20 2 2140 Lt. (565,39 USG) 1420 55,90" 3080** 121,26" 1450 57,08" 610 Kg.
Urano P30 2 3400 Lt. (898,28 USG) 2150 84,64" 3510** 138,19" 2000 78,74" 1000 Kg.
Urano P6 TGZ 4 635 Lt. (167,76 USG) 1100 43,31" 2250** 88,58" 1870 73,62" 320 Kg.
Urano P11 TGZ 4 1100 Lt. (290,62 USG) 1150 45,27" 2550** 100,35" 1940 76,38" 450 Kg.
Urano P16 TGZ 2 1650 Lt. (435,93 USG) 1300 51,18" 2940** 115,75" 2020 79,53" 590 Kg.
ATC Urano P11 4 1100 Lt. (290,62 USG) 1150 45,27" 2550** 100,35" 1330 52,36" 510 Kg.
ATC Urano P16 2 1650 Lt. (435,93 USG) 1300 51,18" 2940** 115,75" 2150 84,65" 650 Kg.
ATC Urano P20 2 2140 Lt (565,39 USG) 1420 55,90” 3080** 121,26” 2150 84,65” 680 Kg.

1 2 3

4 5 6 7 8 9

ACCESSOIRES • ACCESORIOS

** sans timon
** sin timón

Série - Serie Capacité
Capacidad

Poids
Peso

NB: Données techniques non contraignantes pour les constructeurs. datos técnicos no vinculantes para los constructores.

Timons - Timónes

Accessoires supplémentaires - Otros accesorios

Timon pivotant (1-2-3) avec système de 
blocage pour transport routier: manuel (2) 
ou hydraulique (3)

Timón virador (1-2-3) con sistema de bloque 
para transporte vial: 
manual (2) o hidráulico (3) 

By-pass pour lave-circuit avec cuve pleine (4), Pré-mélangeur au couvercle (5-6), Filtre Inox disponible (6), Kit éclairage (7), Déflecteurs avec porte-buses 
(8), Computer (9)
By-pass para lava circuito con deposito lleno (4), Premezclador en la tapa (5-6), Disponible filtro en aciero inox (6), Kit luces (7), Deflectores con chorros 
(8), Ordenador (9)

TABLE DES MESURES  DES 
ENCOMBREMENT

TABLA TAMAÑOS
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